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SDW 30 HS

IMPACT 5000 Series

IMPACT SDW 30 HS | IMPACT SDW 60 HS
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Model: SCDH3, SCDH2

SDW 60 HS

Charging the headset | Headset laden | Charger le micro-casque | Ricarica delle cuffie | Carga del auricular | Carregar o headset | De headset opladen | ®6ption twv akouotikwy | Opladning af headsettet |

For easy setup, configuration
and softphone call control
settings download

on
www.eposaudio.com/connect

J

For go to
www.eposaudio.com/compatibility

For goto
www.eposaudio.com/support

-
~

DSEA A/S

Kongebakken 9, DK-2765 Smerum, Denmark
www.eposaudio.com

Printed in China, Publ. 11/20, 770-00086/A05

Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Ajuster et porter le micro-casque |

Regolazione e posizionamento delle cuffie | Como ajustar y llevar el auricular | Ajustar e usar o auscultador |

De headset aanpassen en dragen | [pocappoyr) kAt EpapHoyr TOU aKOUGTIKOU | S&dan justeres og beeres headsettet |
Justera och béra headsetet | Kuulokkeiden saataminen ja kayttaminen | Dostosowanie i noszenie zestawdw stuchawkowych |
HacTponka 1 HoweHwue rapHuTypsl | Kulakligin takilimasi ve ayarlanmasi | ARty OB 25

Muting the headset | Headset stummschalten | Couper le son du micro-casque | Silenziare le cuffie | Silenciar el auricular |
Colocar o headset em mute | De headset dempen | Ziyaon tou akouctikou | Afbrydelse af mikrofonen | Stanga av headsetljudet |
Headsetin mykistaminen | Wyciszanie zestawu stuchawkowego | OtknioueHne 3Byka Ha rapHutype | Kulakligi sessize alma |
AyRtEYyhDOIa—k

/[
N
\ :%>7 100% [ === O130h

o Ladda headsetet | Headsetin lataaminen | Ladowanie stuchawek | 3apaaka rapHuTypsi | Kulakligi sarj etme | N REYEDFRE

50% 1

(© 30 min

Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler le volume | Regolazione del volume | Aju_§te del volumen | Ajustar o volume |
Het volume regelen | PUBuion e éviaoncg fixou | Justering af lydstyrken | Justera volymen | Adnenvoimakkuuden saataminen |
Regulacja gto$noséci | Perynuposka rpomkocTy | Ses seviyesini ayarlama | S E20HE

\

During active call:
Changes the speech volume

2

voice prompts

g

During media reproduction:
Changes the media volume

/ i:l))

J 7

No active call/media:
Changes ring tone,
beeps & voice prompts volume

Audio playback | Audiowiedergabe | Lecture audio | Riproduzione audio | Reproducir audio | Reprodugéo de audio | Audioweergave |
Avarapaywyr Axou | Audio-afspilning | Ljuduppspelning | Adnen toisto | Odtwarzanie dzwigku | Ayanonpowrpsisaque | Ses galma | 4 —7+ A B4

LED on/off via
EPOS Connect



Preparing a call | Telefonat vorbereiten | Préparer un appel |
Preparazione di una chiamata | Preparacién de una llamada |
Preparar uma chamada | Een oproep voorbereiden |
MNpoetotpacia kAnong | Forberedelse af opkald |

Férbereda ett samtal | Puhelun valmisteleminen |
Przygotowanie rozmowy | lMoarotoska k 3BOHKY |

Bir arama hazirlama | 3&35 D %15

1 Put on the headset

Call control overview | Ubersicht Anrufsteuerung |

Apercu du contréle d'appel | Panoramica sul controllo della
chiamata | Resumen del control de llamada | Vista geral do
controlo de chamadas | Overzicht call control functies |
Emiokomnon xetplopol kAoewv | Oversigt over opkaldsstyring |
Oversikt av samtalskontroll | Puhelun hallinnan yleiskatsaus |
Przeglad kontroli potgczen | O630p ynpaenexus 3asoHkamm |
Arama kontrollerine genel bakis | 385& 21> O — )L DFE

Accepts a call/
_— — Initiates an outgoing call

Endsacall /-
x— -
//)
o _ o
Is Rejects a call OR
_—
A 4
2x

Redials the last number
I

2x. When in active call:
Holds/unholds call

Preparing a conference | Telefonkonferenz vorbereiten |
Préparer un appel en conférence | Preparazione di una
conferenza | Preparacion de una conferencia | Preparar uma
conferéncia | Een vergadering voorbereiden |

Mpoetotpacia didokeync | Forberedelse af telefonmade |
Forbereda en konferens | Neuvottelupuhelun valmisteleminen |
Przygotowanie konferenciji | Moarotoska k TenepoHHON
koHdepeHunn | Bir konferans hazirlama | 25 D%

Verifying remaining battery life | Verbleibende Akkulaufzeit
abfragen | Vérifier la capacité restante de la batterie |

Verifica della durata residua della batteria | Comprobacion de la
bateria restante | Verificar a durag&o restante da bateria |
Resterende batterijduur controleren | EmaAn6guon
UTIOAELTIOHEVNG BLAPKELAC LwrC NG prtatapiag | Kontrol af
tilbageveerende batteritid | Verifiera &terstadende batteritid |
Jaljelld olevan akunkeston todentaminen | Sprawdzanie
pozostatej zywotnosci baterii | Nposepka ocTaBwerocs 3apsana
6atapen | Kalan pil siresini dogrulama | /\w7 ) —3% 2 DFER

— "—‘—“‘

voice prompts:
"More than 80% battery left”

"More than 60% battery left”
"More than 40% battery left”
"More than 20% battery left”
"Less than 20% battery left”

°
E » below 15 min talk time:

automatic voice prompts: "Recharge headset”

Making a call | Anruf tatigen | Faire un appel |

Effettuazione di una chiamata | Realizar una llamada |

Efetuar uma chamada | Een oproep plaatsen |
Mpaypatonoinon kArjong | Sédan foretages et opkald | Ringa |
Puhelun soittaminen | Nawigzywanie potgczenia |
CoBeplueHme 380HKa | Arama yapma | BEDHIE

Initiate a call via
1 headset or base station

ann

Dial the number
or choose a contact

Accepting/Rejecting calls | Anrufe annehmen/abweisen | Accepter / Refuser des appels | Accettare/Rifiutare una chiamata |
Aceptar/Rechazar llamadas | Aceitar/rejeitar chamadas | Oproepen accepteren/weigeren | Altodoxr/Anoppuyn kAjoewv |
Besvare/afvise opkald | Ta emot/avvisa samtal | Puheluiden hyvaksyminen/hylkaaminen |

Przyjmowanie/odrzucanie potgczen | Mpuem/oTknoHeHue Bbi3oBoB | Arama kabul/ret | BEEDIGE/IES

Accept the call
on your device

LED on the base station stops flashing

Managing multiple calls | Mehrere Telefonate verwalten | Gérer plusieurs appels | Gestione di piti chiamate | Gestionar varias llamadas |
Gerir varias chamadas | Meerdere gesprekken afhandelen | Alaxeipion moANamAwy kAfoewv | Handtering af flere opkald |
Hantera flera samtal | Monen puhelun hallitseminen | Zarzgdzanie kilkoma potgczeniami | YnpasneHue Heckonbkumm 3soHkamu |

Birden cok kulakligi yonetme | ##0ESE D EIE

Answer/reject a 2nd call

2x . Accepts the incoming call &
— — Pputs an active call on hold

1 © Rejects the incoming call &
continues the active call

Change between held and active call

QE\\D+

":Ll‘\\

= = === —

‘ZQ’BD+

N

Merge a held call into an active call

‘ 4 o B +
2s
\ —

‘ 4 o & 0 +

Unmerge a call and put it on hold

‘ 4 O B +
2s
—

ZQE‘D:+

Holding a conference with up to 3 guest DECT headsets | Telefonkonferenz mit bis zu 3 DECT-Gast-Headsets durchfihren |

Faire un appel en conférence jusqu'a 3 micro-casques DECT invités | Creazione di una teleconferenza con fino a 3 cuffie DECT ospiti |
Organizacién de una conferencia con hasta 3 auriculares DECT invitados | Efetuar uma conferéncia com até 3 headsets DECT convidados |
Een vergadering opzetten met 3 DECT-gastheadsets | Ale€aywyr dldokeync pe éwc 3 akouoTikd DECT etiiokemtwy |

Telefonmade med op til 3 DECT-geesteheadset | Halla en konferens med upp till 3 gastande DECT-headset |

Neuvottelun pitdminen jopa 3:n vieras-DECT-headsetin kanssa | Prowadzenie konferencji z maksymalnie 3 zestawami stuchawkowymi

DECT gosci | Pexum TenedpoHHom koHdepeHumn ¢ noaaepxkon go 3 roctesbix DECT-rapHutyp |

3 adete kadar misafir DECT kulaklik ile konferans gérismesi yapma | &K 3 D4 A DECT A Rty b TORE

Press & hold
the mute
button

& insert the
headset

Ready for conference call:
Master headset &

Guest headsets connected
to the base station

Cleaning the product | Produkt reinigen |

Nettoyage de l'appareil | Pulizia del prodotto | Limpiar el
producto | Limpar o produto| Product reinigen |
KaBapiopog mpoioviog | Rengering af produktet |

Rengér produkten | Puhdista tuote | Czyszczenie produktu |
Ouuctka nspenus | Urtnin temizlenmesi | @D EBF AN

Accept the
GUEST headset

Repeat for
further GUEST
headsets.

Ends conference

Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen |

Remplacer l'oreillette | Sostituzione di un cuscinetto auricolare |
Sustitucion de la almohadilla | Substituir a almofada do
auscultador | Het oorkussentje vervangen | Avtikatdotacn tou
otolyelou ya to auti | Udskiftning af erepuden |

Byta 6ronkudden | Korvatyynyn vaihtaminen |

Wymiana wktadki dousznej | 3ameHa ambywwiop | Kulak yastigini
degistirme | /\w7 1) — 7R 2D

(tclick))

A Accept the call

C Reject a call
via headset OR base station

via headset OR base station®

* For automatic call answering:
see DIP switch settings

Leaving the DECT range | DECT-Reichweite verlassen |

Quitter le rayon de portée DECT | Uscita dalla portata DECT |
Salida del alcance DECT | Abandonar o alcance DECT |

Het DECT-bereik verlaten | E€odo¢ and tnv epBéAeta DECT |
Uden for DECT-signalets reekkevidde | Lamna DECT-rackvidden |
DECT-alueelta poistuminen | Opuszczanie zakresu DECT |
Bbixon 3a npegens 3oHbl Aencteus DECT-coeanHeHus |

DECT erisim mesafesinden gikma | DECT E){EEFANDHEH)

BEUBBBEE|\0BC0BORE |BEVEE0BE
REREERER| |EERGERER

12 45678 12 45678 12 45678

High radio range Medium radio range  Low radio range
up to 100 m up to 50 m upto 10 m

Reduce the range for offices with high density of DECT products
or headsets - see Instruction manual for further information.

Using a guest Bluetooth/USB headset |
Bluetooth-/USB-Gast-Headset verwenden |

Utiliser un micro-casque invité USB / Bluetooth |

Utilizzo di un paio di cuffie Bluetooth/USB ospiti |

Uso de un auricular Bluetooth/ USB invitado | Usar um headset
Bluetooth/USB convidado | Een Bluetooth/ USB-gastheadset
gebruiken | Xprion akouoTtikou Bluetooth/USB etuokémn |
Brug af Bluetooth-/USB-geesteheadset | Anvand ett gastande
Bluetooth/ USB-headset | Vieras-Bluetoothin/ USB-headsetin
kayttaminen | Stosowanie zestawu stuchawkowego
Bluetooth/USB goscia | Vicnonb3osaHve rocteson
Bluetooth/USB-raprutypebi | Bir misafir Bluetooth/USB kulaklik
kullanma | 7°Z I~ Bluetooth/USB ~w Rtz b

See Instruction manual
for further information.

Accept the
GUEST
headset

Ready for
conference
call

End a call: see
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